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15 manieren om je onder te dompelen in het eilandHet kompas van Corfu

#15
Het grootste zusje  
van Corfu –  
Páxos 

#14
Zout en flamingo’s – 
Alikés

#13
Caretta caretta –  
de stranden in  
het zuidwesten

#12
Van olijf  
naar olijfolie – 
Vraganiótika

#11
Romantiek adieu – 
museum in 
Sinarádes

#10
Met liefde en passie –  
winkelen bij 
Paleokastrítsa

# 9
De schaduwzijde van 
schoonheid –  
Afiónas

# 8
Miniparadijs – 
uitstapje naar 
Erikoussa

#7
Hoog op de berg – 
Paléo Períthia

# 6
Keizerlijke dromen – 
het Achíllion

# 5
Onbekend buurland – 
uitstapje naar 
Albanië

# 4
Hemelse sferen – 
Byzantijns Museum

#3
Time-out in een park  
– Mon Repos

#2
Op bezoek bij de 
beschermheilige –  
de Ágios 
Spirídonoskerk

#1
Hallo, wereld! –  
de Esplanade
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punt waar de weg vanaf de luchthaven 
uitkomt bij de baai van Garítsa. Van de 
muur is nauwelijks meer overgebleven 
dan wat er hier en in het park van Mon 
Repos staat.
Stap vervolgens weer in de bus, die je 
naar Kanóni t brengt, in het uiterste 
zuiden van het schiereiland Análipsi. 
Deze plaats brengt zowel romantici als 
vliegtuigspotters in de hoogste staat 
van gelukzaligheid. De eersten vanwege 
het uitzicht op het muizeneiland Ponti-
koníssi z, waar de ongelukkige Oos-
tenrijkse keizerin Sisi zo vaak brieven 
heeft zitten schrijven. Het muizeneiland 
staat vaak afgebeeld op ansichtkaarten 

die op Corfu te koop zijn. Als je in het 
vliegtuig rechts bij het raampje hebt 
gezeten, zul je het eilandje ongetwijfeld 
al bij de landing hebben gezien. Vlieg-
tuigspotters zijn verrukt over Kanóni 
omdat het uitzicht op de luchthaven 
van Corfu fantastisch is en de landende 
vliegtuigen hier zo dicht langskomen 
dat je de gezichten van de piloten in de 
cockpit bijna kunt onderscheiden. 
Je kunt een boot nemen naar het 
muizeneiland (retour €3), waar een 
gedenkplaat aan het bezoek van Hare 
Majesteit herinnert. Van het vroegere 
kloosterleven op het eiland getuigt een 
kleine kruiskoepelkerk uit de 11e eeuw, 
waar nog tot een eeuw geleden 
monniken in gebed gingen. De boten 
naar Pontikoníssi vertrekken vanaf een 
korte stenen dam, die op zijn beurt 
naar een ander kloostereiland loopt: 
Vlachérna u. Het kleine klooster 
dat hier staat is rond 1700 gebouwd. 
Het kerkje is nog altijd in gebruik en 
in de ruimte ernaast is een schat aan 
souvenirs te koop. Genoeg gezien? 
Neem dan stadsbus 2 terug tot aan 
de windmolen i aan de kustweg, in 
de uiterste noordoostpunt van de wijk 
Garítsa. Hier heb je vanaf het café een 
fantastisch uitzicht op de binnenstad 
van Kérkyra en de Oude Vesting. Mocht 
je zin hebben in nog een historische 
bezienswaardigheid, loop dan ongeveer 
200 m het straatje links van het Mayor 
Mon Repos Palace Art Hotel 4 in. 
Je komt dan bij de mooiste en statigste 
Byzantijnse kerk van het eiland, de Ágii 
Iasónos en Sossípatros o (slechts 
sporadisch geopend). Het eerbiedwaar-
dige gebouw is ongeveer 1000 jaar oud. 
De zorgvuldig bewerkte tufstenen uit 
de oudheid en de minder regelmatige 
stenen uit de bouwtijd zijn nog goed 
te onderscheiden. Byzantijnse kerken 
zijn vaak te herkennen aan de mooie 
baksteendecoraties, zoals zigzagpatro-
nen en het monogram met de letters IC 
(dat voor Jezus staat). 
Als je het smalle straatje tot het eind 
volgt en dan rechts afslaat, kom je weer 
bij de zee uit. Met de bus, maar ook te 
voet ben je snel weer in de binnenstad. 

MUSEA

Een angstaanjagende verschijning
Archeologisch Museum p
Als ze onheil willen afwenden, kunnen 
vrouwen angstaanjagend zijn. De 
Gorgoon Medusa in het Archeologisch 
Museum is daar het archaïsche bewijs 
van. Haar haren en haar gordel zijn 
van slangen gemaakt en bovendien 
laat ze haar tanden zien en steekt ze 
haar tong uit. Om zich snel te kunnen 
verplaatsen heeft ze vleugels en ook 
nog gevleugelde schoenen aan. Op de 
grond beweegt ze zich op haar hurken 
voort. Deze Gorgoon sierde vanaf circa 
590 v. Chr. een van de gevels van de 
antieke Artemis-tempel van Kérkyra en 
moest het kwaad weren uit de tempel. 
Dat ging heel goed, totdat de Corfioten 
zich tot het christendom bekeerden. 
Daarna braken ze het heiligdom steen 
voor steen af en gebruikten die voor 
andere bouwwerken. 
Andere belangrijke objecten in het 
museum zijn een liggende leeuw van 
een tombe uit de 7e eeuw v.Chr., 
leeuwenkoppen uit de 4e eeuw v.Chr. 
die ooit water hebben gespuwd en het 
zogenaamde Figaretto-fronton uit circa 
510 v.Chr. De centrale figuur op het 
fronton komt een stuk sympathieker 
over dan de Gorgoon: het is Dionysos, 
de Griekse god van de wijn en het 
theater.
Odós Vréla Arméni 1, wo.-zo. 8.30-15.30 uur | 
€6, combiticket mogelijk

Exoten op Corfu
Het Oude Paleis en het Museum 
voor Aziatische Kunst a
Als het regent of als je een liefheb-
ber bent van kunst en cultuur kun 
je het Oude Paleis ook vanbinnen 
bekijken. Loop via de mooie trap naar 
de bovenverdieping en bewonder de 
vroegere bal-, banket- en troonzaal. Bij 
de entreeprijs inbegrepen is een bezoek 
aan het enige Museum voor Aziatische 
Kunst in Griekenland. De objecten die 
daar worden tentoongesteld, zijn door 
een Griekse diplomaat en Griekse pels-

handelaar met passie bijeengebracht 
en later aan de staat geschonken. 
In dertien zalen trekt de Aziatische 
kunstgeschiedenis in hoofdlijnen aan je 
voorbij. De voorwerpen komen onder 
andere uit China, Japan, Nepal, Tibet 
en Afghanistan. Er komt ook een beetje 
erotiek aan te pas: Khajuraho heeft de 
weg naar Corfu gevonden.
Aan de noordkant van de Esplanade, apr.-okt. 
dag. 8-20, nov.-mrt. wo.-ma. 8.30-15.30 uur, 
€6, matk.gr

In juni 1994 kwamen de staats-
hoofden en regeringsleiders van de 
EU-landen in het Oude Paleis bijeen 
voor hun halfjaarlijkse topontmoe-
ting. Niet overgeleverd is of Helmut 
Kohl of François Mitterrand destijds 
voor de grap op de troon is gaan 
zitten.

O
OVERIGENS

Met de app flightradar24 kun je zien 
waar de vliegtuigen die landen op of 
vertrekken vanaf de luchthaven van 
Corfu vandaan komen respectieve-
lijk naartoe gaan. 

A
APP

Het enige Museum voor Aziatische 
Kunst in Griekenland staat in Kérkyra

Zo vredig is het maar zelden op het 
kloostereiland Vlachérna, want het ligt 
onder de aanvliegroute naar Corfu
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E Sport en activiteiten

Voor watersporten gaan de stedelingen 
naar de nabijgelegen stranden buiten 
Kérkyra en voor een duik tussendoor 
 nemen ze genoegen met de twee stran-
den in de stad, waar goede faciliteiten 
zijn. Ook wie wil paardrijden moet de 
stad uit. De paarden die in Kérkyra 
rondlopen, trekken rijtuigjes achter 
zich aan. 

Goed georganiseerd
Zwemmen
Bij de twee stranden vind je kleedhokjes 
en douches en bij beide kunnen zowel 
kleine kinderen als senioren gemakkelijk 
het water in. Een beachbar ontbreekt 
natuurlijk ook niet.

Faliráki Beach 1
Klein reepje strand, een grote kade, 
maar met ladders in het water, een 
chille beachbar en prachtig uitzicht op 
voorbijvarende schepen.
Faliráki, bereikbaar vanaf de kustweg tussen de 
oude haven en het Oude Paleis, dag. 9.30-2 uur, 
toegang gratis

Mon Repos Beach 2
Een smal strookje strand, kindvriendelijk 
ondiep water en een 90 meter lange 
houten steiger naar het diepere water. 
Veel ligbedden en parasols; onder oude 
bomen een schaduwrijke cafetaria.
Garítsa, in het uiterste oosten van de bebouwde 
kust, dag. 8-22 uur

Romantisch
Rijtuigjes 3
De rijtuigjes bieden plaats aan maxi-
maal vijf personen, die samen €50 voor 
een halfuur betalen.
Vertrek vanaf de Esplanade tegenover de ingang 
van de Oude Vesting, dag. circa 9-22 uur

INFO

Toeristenbureau: niet aanwezig.
Stadsbus: alle stadsbussen (Blue Bus) 
vertrekken vanaf de Platía Sarocco en 
de nabije omgeving ervan. Kaartjes zijn 
te koop bij het loket van de busmaat-
schappij op het plein (tel. 26610 321 
58) of bij de kiosken in de buurt van de 
haltes. De stadsbussen rijden ook langs 
de kust tot aan Benítses in het zuiden en 

Dassía in het noorden, naar Ágios Ioánnis 
en Pélekas in het binnenland, naar het 
Achíllion en naar het schiereiland Kanóni. 
Dienstregeling: astikoktel kerkyras.gr.
Interlokale bus: tussen Kérkyra en alle 
grotere plaatsen op het eiland rijden bus-
sen en bovendien 4-5 keer per dag naar 
Athene, 2 keer per dag naar Ioánnina en 
Thessaloníki en 1 keer per dag naar de 
Metéora-kloosters in Kalambáka. Alle 
interlokale bussen rijden van en naar het 
busstation aan de rondweg van Kérkyra 
(Lefkímis Ethnikí Odós 13) in de buurt van 
de luchthaven. Stadsbus 15 rijdt minstens 
1 keer per uur tussen de luchthaven, 
de veerhaven, de Platía Sarocco en het 
busstation. Dienstregeling: tel. 26610 289 
00, greenbuses.gr.

EVENEMENTEN

Zoals overal in Griekenland worden fes-
tivals en evenementen pas heel kort van 
tevoren aangekondigd. Er zit maar één 
ding op: let goed op aanplakbiljetten, 
hoewel de meeste ook nog alleen in het 
Grieks zijn gesteld. Alleen de orthodoxe 
Kerk organiseert evenementen op een 
vaste datum.

Klein-Venetië
Carnaval
Anders dan in delen van Griekenland 
waar door de Osmaanse invloeden het 
uitbundige aspect van het carnaval aan 
het daglicht treedt, richten de Corfioten 
zich meer op de verkleedpartijen à la 
Venetië en grote optochten. Deze vin-
den plaats op de laatste drie zondagen 
voorafgaand aan carnavalsmaandag. 
Je kunt de optochten het best bekijken 
vanaf de Esplanade.
Data: carnavalsmaandag 2025 op 3 mrt., 2026 
op 16 feb., 2027 op 15 mrt.

Bloedserieus
Goede Vrijdag
’s Ochtends wordt in de kerken het sym-
bolische graf van Christus met bloemen 
versierd, wat vooral het werk is van 
vrouwen. Vanuit vrijwel elke kerk wordt 
het later in een plechtige processie door 

de omliggende straatjes gedragen. Met 
het oog op de vele kerken in de stad 
worden de processies verspreid over 
de dag gehouden, de aanvangstijden 
liggen tussen 14 en 21 uur. Om 22 uur 
vindt nog een bisschoppelijke processie 
plaats, die van de orthodoxe Mitrópolis 
bij de oude haven naar de Esplanade en 
weer terug voert. 
Data: 2025 op 18 apr., 2026 op 3 apr., 2027 
op 30 april.

Helemaal doorgedraaid
Stille Zaterdag
Al om 6 uur ’s ochtends beginnen de 
kerkdiensten op het eiland. Daarna 
neemt half Corfu – zo mogelijk in een 
of ander uniform – deel aan de grote 
Spirídonosprocessie, waarbij ook symfo-
nieorkesten uit de hoofdstad al spelend 
meemarcheren. Tegen 11 uur lijken 
de Corfioten massaal door te draaien: 
uit ramen en vanaf daken en balkons 
worden met water gevulde aardewerken 
kruiken naar beneden gegooid – wat de 
overwinning van het leven op de dood 
symboliseert. 
Om 23 uur gaan de Corfioten weer 
naar de kerk voor de dienst ter ere van 
de opstanding van Jezus. Even voor 
midder nacht wordt het opstandings-
verhaal voorgelezen en worden alle 
meegebrachte kaarsen aangestoken; 
die van de kinderen hebben meestal 
plaatjes van Walt Disney- of Star 
Wars-figuren.
Data: 2025 op 19 apr., 2026 op 4 apr.,  2027 
op 1 mei.

Akelig of mooi?
Paaszondag
Paaszondag is een dag van samenzijn 
met familie en vrienden. Overal in de 
dorpen en ook in voortuintjes in de 
steden draaien hele lammeren aan 
het spit – soms wel twintig op een rij. 
Sommige toeristen kunnen die aanblik 
nauwelijks verdragen en anderen 
houden weer niet van lamsvlees.  
Corfioten hebben daar helemaal geen 
last van.
Data: 2025 op 20 apr., 2026 op 5 apr., 2027 
op 2 mei.

Vier keer per jaar wordt de heilige Spirídonos in zijn sarcofaag door de straten van 
de binnenstad gedragen. Wie erbij is, mag rekenen op zijn zegen
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Het zuiden van Corfu
Zacht glooiende heuvels, vlakten met wat langere 
rechte stukken weg en zelfs een kustmeer met dui-
nen – in het zuiden laat het Corfiotische landschap 
de dramatiek van het noorden achter zich. Steile 
kusten zie je hier nog maar sporadisch en het vas-
teland neemt afstand van het eiland. Wat onveran-
derd blijft, is de schoonheid van de olijfbossen en 

de verscheidenheid aan stranden. Maar onthoud één ding: als je maar 
voor één dag een auto huurt, kun je beter naar het noorden gaan!DM DDI17 Korfu,

71 Kapitel 3, Stand 09.01.2017


